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Rule 23, Federal Rules of Civil Procedure 
(a) Prerequisites to a Class Action. 
One or more members of a class may sue or be sued as representative parties on behalf of all only if 
(1) the class is so numerous that joinder of all members is impracticable, 
(2) there are questions of law or fact common to the class, 
(3) the claims or defenses of the representative parties are typical of the claims or defenses of the 
class, and 
(4) the representative parties will fairly and adequately protect the interests of the class. 
(b) Class Actions Maintainable. 
An action may be maintained as a class action if the prerequisites of subdivision (a) are satisfied, 
and in addition: 
(1) the prosecution of separate actions by or against individual members of the class would create 
a risk of 
      (A) inconsistent or varying adjudications with respect to individual members of the class 
which would establish incompatible standards of conduct for the party opposing the class, or 
      (B) adjudications with respect to individual members of the class which would as a practical 
matter be dispositive of the interests of the other members not parties to the adjudications or 
substantially impair or impede their ability to protect their interests; or 
(2) the party opposing the class has acted or refused to act on grounds generally applicable to the 
class, thereby making appropriate final injunctive relief or corresponding declaratory relief with 
respect to the class as a whole; or 
(3) the court finds that the questions of law or fact common to the members of the class 
predominate over any questions affecting only individual members, and that a class action is 
superior to other available methods for the fair and efficient adjudication of the controversy. The 
matters pertinent to the findings include: 
      (A) the interest of members of the class in individually controlling the prosecution or defense 
of separate actions; 
      (B) the extent and nature of any litigation concerning the controversy already commenced by 
or against members of the class; 
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      (C) the desirability or undesirability of concentrating the litigation of the claims in the 
particular forum; 
      (D) the difficulties likely to be encountered in the management of a class action. 
(c) Determination by Order Whether Class Action to be Maintained; Notice; Judgment; 
Actions Conducted Partially as Class Actions. 
(1) (A) When a person sues or is sued as a representative of a class, the court must -- at an early 
practicable time -- determine by order whether to certify the action as a class action.. 
      (B) An order certifying a class action must define the class and the class claims, issues, or 
defenses, and must appoint class counsel under Rule 23(g).(C) An order under Rule 23(c)(1) may 
be altered or amended before final judgment. 
(2) (A) For any class certified under Rule 23(b)(1) or (2), the court may direct appropriate notice 
to the class. 
      (B) For any class certified under Rule 23(b)(3), the court must direct to class members the 
best notice practicable under the circumstances, including individual notice to all members who 
can be identified through reasonable effort. The notice must concisely and clearly state in plain, 
easily understood language: 
      • the nature of the action, 
      • the definition of the class certified, 
      • the class claims, issues, or defenses,  
      • that a class member may enter an appearance through counsel if the member so desires,  
      • that the court will exclude from the class any member who requests exclusion, stating when 
and how members may elect to be excluded, and  
      • the binding effect of a class judgment on class members under Rule 23(c)(3). 
(3) The judgment in an action maintained as a class action under subdivision (b)(1) or (b)(2), 
whether or not favorable to the class, shall include and describe those whom the court finds to be 
members of the class. The judgment in an action maintained as a class action under subdivision 
(b)(3), whether or not favorable to the class, shall include and specify or describe those to whom 
the notice provided in subdivision (c)(2) was directed, and who have not requested exclusion, and 
whom the court finds to be members of the class. 
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(4) When appropriate (A) an action may be brought or maintained as a class action with respect to 
particular issues, or (B) a class may be divided into subclasses and each subclass treated as a 
class, and the provisions of this rule shall then be construed and applied accordingly. 
(d) Orders in Conduct of Actions. 
In the conduct of actions to which this rule applies, the court may make appropriate orders:  
(1) determining the course of proceedings or prescribing measures to prevent undue repetition or 
complication in the presentation of evidence or argument; (2) requiring, for the protection of the 
members of the class or otherwise for the fair conduct of the action, that notice be given in such 
manner as the court may direct to some or all of the members of any step in the action, or of the 
proposed extent of the judgment, or of the opportunity of members to signify whether they 
consider the representation fair and adequate, to intervene and present claims or defenses, or 
otherwise to come into the action; (3) imposing conditions on the representative parties or on 
intervenors; (4) requiring that the pleadings be amended to eliminate therefrom allegations as to 
representation of absent persons, and that the action proceed accordingly; (5) dealing with similar 
procedural matters. The orders may be combined with an order under Rule 16, and may be altered 
or amended as may be desirable from time to time. 
(e) Settlement, Voluntary Dismissal, or Compromise. 
(1) (A) The court must approve any settlement, voluntary dismissal, or compromise of the claims, 
issues, or defenses of a certified class. 
      (B) The court must direct notice in a reasonable manner to all class members who would be 
bound by a proposed settlement, voluntary dismissal, or compromise.  
      (C) The court may approve a settlement, voluntary dismissal, or compromise that would bind 
class members only after a hearing and on finding that the settlement, voluntary dismissal, or 
compromise is fair, reasonable, and adequate. 
(2) The parties seeking approval of a settlement, voluntary dismissal, or compromise under Rule 
23(e)(1) must file a statement identifying any agreement made in connection with the proposed 
settlement, voluntary dismissal, or compromise. 
(3) In an action previously certified as a class action under Rule 23(b)(3), the court may refuse to 
approve a settlement unless it affords a new opportunity to request exclusion to individual class 
members who had an earlier opportunity to request exclusion but did not do so.  
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(4) (A) Any class member may object to a proposed settlement, voluntary dismissal, or 
compromise that requires court approval under Rule 23(e)(1)(A). 
      (B) An objection made under Rule 23(e)(4)(A) may be withdrawn only with the court's 
approval. 
(f) Appeals. 
A court of appeals may in its discretion permit an appeal from an order of a district court granting 
or denying class action certification under this rule if application is made to it within ten days 
after entry of the order. An appeal does not stay proceedings in the district court unless the district 
judge or the court of appeals so orders. 
(g) Class Counsel. 
(1) Appointing Class Counsel. 
      (A) Unless a statute provides otherwise, a court that certifies a class must appoint class 
counsel.  
      (B) An attorney appointed to serve as class counsel must fairly and adequately represent the 
interests of the class.  
      (C) In appointing class counsel, the court  
        (i) must consider:  
           • the work counsel has done in identifying or investigating potential claims in the action,  
           • counsel's experience in handling class actions, other complex litigation, and claims of the 
type asserted in the action,  
           • counsel's knowledge of the applicable law, and  
           • the resources counsel will commit to representing the class; 
        (ii) may consider any other matter pertinent to counsel's ability to fairly and adequately 
represent the interests of the class;  
        (iii) may direct potential class counsel to provide information on any subject pertinent to the 
appointment and to propose terms for attorney fees and nontaxable costs; and  
        (iv) may make further orders in connection with the appointment. 
(2) Appointment Procedure. 
      (A) The court may designate interim counsel to act on behalf of the putative class before 
determining whether to certify the action as a class action.  
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      (B) When there is one applicant for appointment as class counsel, the court may appoint that 
applicant only if the applicant is adequate under Rule 23(g)(1)(B) and (C). If more than one 
adequate applicant seeks appointment as class counsel, the court must appoint the applicant best 
able to represent the interests of the class.  
      (C) The order appointing class counsel may include provisions about the award of attorney 
fees or nontaxable costs under Rule 23(h). 
(h) Attorney Fees Award. 
In an action certified as a class action, the court may award reasonable attorney fees and 
nontaxable costs authorized by law or by agreement of the parties as follows: 
(1) Motion for Award of Attorney Fees. A claim for an award of attorney fees and nontaxable 
costs must be made by motion underRule 54(d)(2) , subject to the provisions of this subdivision, 
at a time set by the court. Notice of the motion must be served on all parties and, for motions by 
class counsel, directed to class members in a reasonable manner.  
(2) Objections to Motion. A class member, or a party from whom payment is sought, may object 
to the motion.  
(3) Hearing and Findings. The court may hold a hearing and must find the facts and state its 
conclusions of law on the motion under Rule 52(a).  
(4) Reference to Special Master or Magistrate Judge. The court may refer issues related to the 
amount of the award to a special master or to a magistrate judge as provided in Rule 54(d)(2)(D). 
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ภาคผนวก ข. 
เร่ือง ร่างพระราชบัญญัตแิก้ไขเพิม่เติมประมวลกฎหมายวธีิพจิารณา

ความแพ่ง (ฉบับที่ ..) พ.ศ. .... (การด าเนินคดแีบบกลุ่ม) 
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ร่างฯ ท่ี สคก. ตรวจพิจารณาแลว้ 
เร่ืองเสร็จท่ี 585-586/2553 

บนัทึกหลกัการและเหตุผล 
ประกอบร่างพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ (ฉบบัท่ี..) 

พ.ศ. … 
--------------------------- 

หลกัการ 
แกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่เพื่อก าหนดกระบวนพิจารณาเก่ียวกบั

การด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
 

เหตุผล 
โดยท่ีการด าเนินคดีแบบกลุ่มเป็นกระบวนการด าเนินคดีท่ีช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการ

อ านวยความยุติธรรมให้กบัประชาชน เน่ืองจากเป็นวิธีการท่ีสามารถคุม้ครองผูเ้สยหายจ านวนมาก
ได้ในการด าเนินคดีเพียงคร้ังเดียว และสามารถอ านวยความยุติธรรมให้แก่ผู ้เสียหายท่ีไม่มี
ความสามารถฟ้องคดีเพื่อเยียวยาความเสียหายดว้ยตนเองได้ หรือผูเ้สียหายท่ีไดรั้บความเสียหาย
จ านวนเพียงเล็กนอ้ย เช่น คดีท่ีผูบ้ริโภคไดรั้บความเสียหาย การด าเนินคดีแบบกลุ่มจึงเป็นมาตรการ
ท่ีสร้างความเขม้แข็งให้แก่ประชาชนผูด้อ้ยโอกาสในสังคมไดเ้ป็นอยา่ดี ประกอบกบัการด าเนินคดี
แบบกลุ่มเป็นวิธีการท่ีประหยดัเวลาและค่าใช้จ่ายในการด าเนินการ และยงัช่วยหลีกเล่ียงความ
ซ ้ าซอ้นในการฟ้องคดีและป้องกนัความขดัแยง้กนัของค าพิพากษา ตลอดจนเป็นมาตรการในการลด
ปริมาณคดีท่ีจะสู่ศาลได้อย่างมีประสิทธิภาพอีกทางหน่ึง สมควรแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพ่ง เพื่อก าหนดกระบวนพิจารณาเก่ียวกบัการด าเนินคดีแบบกลุ่ม จึงจ าเป็นตอ้งตรา
พระราชบญัญติัน้ี 
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ร่าง 
พระราชบญัญติั 

แกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวธีิพิจ้ารณาความแพง่ (ฉบบัท่ี..) 
พ.ศ. ... 

 
...................................... 
...................................... 
...................................... 

 
 ……………………………………………………………………………………………
………………………………………….. 

โดยท่ีเป็นการสมควรแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวธิิพิจารณาความแพง่ 
 
  พระราชบญัญติัน้ีมีบทบญัญติับางประการเก่ียวกบัการจ ากดัสิทธิและเสรีภาพของ
บุคคลซ่ึงมาตรา 29 ประกอบกบัมาตรา 41 ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย บญัญติัใหก้ระท า
ไดโ้ดยอาศยัอ านาจตามบทบญัญติัแห่งกฎหมาย 
 
 ...............................................................................................................................................
......................................................... 

มาตรา 1 พระราชบัญญัติ “พระราชบญญตแัก้ไขเพมิเตมิประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพง่ (ฉบบัท่ี..) พ.ศ.....” 

มาตรา 2 พระราชบญัญติัน้ีให้ใช้บงัคบัเม่ือพน้ก าหนดสองร้อยส่ีสิบวนันบัแต่วนั
ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป 

มาตรา 3 ให้เพิ่มความต่อไปน้ีเป็นหมวด 4 การด าเนินคดีแบบกลุ่ม มาตรา 222/1 
ถึงมาตรา 222/50 ในลกัษณะ 2 วิธีพิจารณาวิสามญัในศาลชั้นตน้ ภาค 2 วิธีพิจารณาในศาลชั้นตน้
แห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ 
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“หมวด 4 
การด าเนินคดีแบบกลุ่ม 

 
ส่วนท่ี 1 
บททัว่ไป 

 
มาตรา 222/1 ในหมวดน้ี 
“กลุ่มบุคคล” หมายความว่า กลุ่มบุคคลท่ีมีสิทธิอย่างเดียวกันอันเน่ืองมาจาก

ขอ้เท็จจริงและหลกักฎหมายเดียวกนั และมีลกัษณะเฉพาะของกลุ่มเหมือนกนั แมว้า่จะมีลกัษณะ
ของความเสียหายท่ีแตกต่างกนัก็ตาม  

“สมาชิกกลุ่ม” หมายความวา่ บุคคลใด ๆ ท่ีอยูใ่นกลุ่มบุคคล 
“การด าเนินคดีแบบกลุ่ม” หมายความว่า การด าเนินคดีท่ีศาลอนุญาตให้เสนอ             

ค  าฟ้องต่อศาลเพื่อใหศ้าลมีค าพิพากษาแสดงสิทธิของโจทกแ์ละสมาชิกกลุ่ม 
มาตรา 222/2 เพื่อความเหมาะสมส าหรับคดีบางประเภท หรือเพื่อให้การด าเนิน

กระบวนพิจารณาหรือการบงัคบัคดีเป็นไปโดยสะดวก รวดเร็ว และเท่ียงธรรม ประธานศาลฎีกามี
อ านาจออกขอ้ก าหนดใด ๆ ท่ีไม่ขดัหรือแยง้กบับทบญัญติัในหมวดน้ีได ้ดงัน้ี 

(1) ก าหนดคุณสมบติั ส่วนไดเ้สีย รวมตลอดทั้งการไดม้าซ่ึงสิทธิการเป็นสมาชิก
กลุ่มของโจทกท่ี์จะมีอ านาจฟ้องคดีแบบกลุ่มได ้

(2) ก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกบัหลกัเกณฑ ์วธีิการ และเง่ือนไขในการพิจารณาอนุญาต
ใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่ม 

(3) ก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกบัวธีิการแจง้เร่ืองการด าเนินคดีแบบกลุ่มใหส้มาชิกกลุ่มทราบ 
(4) ก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกบัวิธีการนดัพร้อม การด าเนินกระบวนพิจารณาและการ

รับฟังพยานหลกัฐาน ในการด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
(5) ก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกบัการบงัคบัคดีและเงินรางวลัของทนายความฝ่ายโจทก ์
(6) ออกขอ้ก าหนดเก่ียวกบัเร่ืองท่ีจ  าเป็นอ่ืน ๆ ในการด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
ขอ้ก าหนดนั้น เม่ือได้รับความเห็นชอบจากท่ีประชุมใหญ่ศาลฎีกาและประกาศใน          

ราชกิจจานุเบกษาแลว้ใหใ้ชบ้งัคบัได ้
มาตรา 222/3 ศาลตามพระธรรมนูญศาลยุติธรรมท่ีมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดี

แพง่เวน้แต่ศาลแขวง มีอ านาจในการด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
  มาตรา 222/4 กระบวนพิจารณาส่วนใดท่ีมิไดบ้ญัญติัไวใ้นหมวดน้ีโดยเฉพาะให้
น าบททัว่ไปแห่งประมวลกฎหมายน้ีและบทบัญญัติในคดีสามัญมาใช้บังคบัโดยอนุโลมเท่าท่ี         
ไม่ขดัหรือแยง้กบับทบญัญติัในหมวดน้ี 
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  ในกรณี ท่ี มีการร้องขอให้ มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มต่อศาลยุติธรรมอ่ืน ท่ี
พระราชบญัญติัจดัตั้งศาลนั้นก าหนดให้เป็นศาลชั้นตน้ ให้ศาลนั้นมีอ านาจสั่งให้มีการด าเนินคดี
แบบกลุ่มและให้ใชก้ระบวนพิจารณาตามบทบญัญติัแห่งหมวดน้ี ส าหรับกระบวนพิจารณาส่วนใด
ท่ีมิได้บญัญติัไวใ้นหมวดน้ีโดยเฉพาะ ให้น าบทบญัญัติแห่งพระราชบญัญติัจดัตั้ งศาลนั้นมาใช้
บงัคบัโดยอนุโลมเท่าท่ีไม่ขดัหรือแยง้กบับทบญัญติัในหมวดน้ี 
 

ส่วนท่ี 2 
การขออนุญาตใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่ม 

 
 

มาตรา 222/5 คดีท่ีมีสมาชิกกลุ่มจ านวนมากดงัต่อไปน้ี โจทก์ซ่ึงเป็นสมาชิกกลุ่มอาจ
ร้องขอ ใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่มได ้

(1) คดีละเมิด 
(2) คดีผดิสัญญา 
(3) คดีเรียกร้องสิทธิตามกฎหมายต่าง ๆ เช่น กฎหมายเก่ียวกับส่ิงแวดล้อม 

การคุม้ครองผูบ้ริโภค แรงงาน หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์การแข่งขนัทางการคา้ 
มาตรา 222/6 โจทก์อาจยื่นค าร้องต่อศาลพร้อมกบัค าฟ้องเร่ิมคิดเพื่อขอให้มีการ

ด าเนินคดีแบบกลุ่มไดต้ามบทบญัญติัแห่งหมวดน้ี 
ค าร้องขอให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มตามวรรคหน่ีง โจทก์ต้องแสดงเหตุตาม

สมควรท่ีศาลจะอนุญาตใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
มาตรา 222/7 ค าฟ้องของโจทก์ตอ้งท าเป็นหนงัสือและแสดงโดยแจง้ชดัซ่ึงสภาพ

แห่งขอ้หา ค าขอบงัคบั รวมทั้งขอ้อา้งท่ีอาศยัเป็นหลกัแห่งขอ้หาของโจทก์และของกลุ่มบุคคลท่ีมี
ลกัษณะเดียวกบัโจทก์ดว้ย และในกรณีท่ีโจทก์มีค  าขอบงัคบัให้จ  าเลยช าระหน้ีเป็นเงิน          ค  าขอ
บงัคบัของกลุ่มบุคคลตอ้งระบุหลกัการและวิธีการค านวณเพื่อช าระเงินให้แก่สมาชิกกลุ่มเท่าท่ีจะ
ระบุไดแ้ต่ไม่จ  าเป็นตอ้งแสดงจ านวนเงินท่ีสมาชิกกลุ่มแต่ละรายจะไดรั้บดว้ย 

ในการด าเนินคดีแบบกลุ่ม ให้โจทก์ผูเ้ร่ิมคดีเสียค่าข้ึนศาลตามค าขอบงัคบัเฉพาะ
ในส่วนของโจทกผ์ูเ้ร่ิมคดีเท่านั้น 

มาตรา 222/8 ในกรณีท่ีโจทก์ยื่นค าร้องขอให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่ม หากศาล   เห็น
วา่ค าฟ้องของโจทกไ์ม่มีขอ้ขดัขอ้งท่ีจะรับไวต้ามมาตรา 18 หรือมีขอ้ขดัขอ้งแต่โจทกไ์ดแ้กไ้ข 
ให้ถูกตอ้งแลว้ ก่อนท่ีศาลจะมีค าสั่งรับค าฟ้อง ให้ศาลพิจารณาค าร้องของโจทก์ตามมาตรา 222/9 
แลว้มีค าสั่งอนุญาตหรือไม่อนุญาตใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่มโดยไม่ชกัชา้ 
  มาตรา 222/9 ในการพิจารณาค าร้องขออนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มใหศ้าล
จดัส่งส าเนาค าฟ้องและค าร้องเช่นว่านั้นไปให้จ  าเลย เม่ือศาลไดฟั้งคู่ความทุกฝ่ายและท าการไต่สวน
ตามท่ีเห็นสมควรแลว้ ศาลจะอนุญาตใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่มไดต่้อเม่ือเป็นท่ีพอใจแก่ศาลวา่ 
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(1) สภาพแห่งขอ้หา ค าขอบงัคบั และขอ้อา้งท่ีอาศยัเป็นหลกัแห่งขอ้หาของโจทก์
และของกลุ่มบุคคล มีลกัษณะตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 222/7 

(2) โจทก์ไดแ้สดงให้เห็นถึงลกัษณะเฉพาะท่ีเหมือนกนัของกลุ่มบุคคลท่ีชดัเจน
เพียงพอเพื่อใหรู้้ไดว้า่เป็นกลุ่มบุคคลใด 

(3) กลุ่มบุคคลมีสมาชิกกลุ่มจ านวนมาก ซ่ึงการด าเนินคดีอยา่งคดีสามญัจะท าให้
เกิดความยุง่ยากและไม่สะดวก 

(4) การด าเนินคดีแบบกลุ่มจะเป็นธรรมและมีประสิทธิภาพมากกว่าการด าเนินคดี
อยา่งคดีสามญั 

(5) โจทก์ไดแ้สดงให้เห็นวา่โจทก์เป็นสมาชิกกลุ่มท่ีมีคุณสมบติั ส่วนไดเ้สียรวม
ตลอดทั้งการไดม้าซ่ึงสิทธิการเป็นสมาชิกกลุ่ม ตามขอ้ก าหนดของประธานศาลฎีกา ถา้มี และโจทก์
รวมทั้งทนายความ ท่ีโจทก์เสนอให้เป็นทนายความของกลุ่มสามารถด าเนินคดีคุม้ครองสิทธิของ
กลุ่มบุคคลไดอ้ยา่งเพียงพอและเป็นธรรม 

ค าสั่งอนุญาตหรือไม่อนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มอาจอุทธรณ์ไปยงัศาล
ฎีกาภายในก าหนดเวลาเจ็ดวนันับแต่วนัท่ีศาลมีค าสั่ง และให้งดการพิจารณาไวจ้นกว่าค าสั่งนั้น           
จะถึงท่ีสุด ทั้งน้ี ใหศ้าลฎีกาวนิิจฉยัช้ีขาดโดยเร็ว 

ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งอนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่ม ให้ศาลสั่งรับค าฟ้องไว้
พิจารณาเม่ือไดส่้งหมายเรียกใหจ้  าเลยแลว้ ให้จ  าเลยท าค าใหก้ารเป็นหนงัสือยื่นต่อศาลภายในหน่ึงเดือน 
และใหถื้อวา่ทนายความของโจทกเ์ป็นทนายความของกลุ่มดว้ย 

ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งไม่อนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่ม ให้ศาลด าเนิน
กระบวนพิจารณาต่อไปอยา่งคดีสามญั 

มาตรา 222/10 ในกรณีท่ีมีการยื่นค าร้องขอให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มเก่ียวกบั
สิทธิอย่างเดียวกันหลายรายในศาลเดียวกันหรือต่างศาลกัน ให้ศาลรวมการพิจารณาค าร้องขอ
เหล่านั้นเขา้ดว้ยกนั และมีค าสั่งให้ผูร้้องรายหน่ึงรายใดเป็นโจทก์ในการด าเนินคดีแบบกลุ่ม ทั้งน้ี 
ตามหลกัเกณฑ์ วิธีการ และเง่ือนไขในขอ้ก าหนดของประธานศาลฎีกาตามมาตรา 222/2 ค าสั่งของ
ศาลตามมาตราน้ีใหเ้ป็นท่ีสุด เวน้แต่จะเป็นกรณีตามมาตรา 222/9 วรรคสอง 

 
ส่วนท่ี 3 

การพิจารณาคดี2เบบกลุ่ม 
 

 
  มาตรา 222/11 เม่ือค าสั่งอนุญญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มถึงท่ีสุดแล้ว              
ใหศ้าลสั่งใหโ้จทกน์ าเงินค่าใชจ่้ายในการด าเนินคตีแบบกลุ่มมาวางต่อศาลตามจ านวนท่ีเห็นสมควร
ภายในเจ็ดวนันับแต่วนัท่ีศาลมีค าสั่ง ในกรณีโจทก์เพิกเฉยไม่ด าเนินการตามค าสั่งดงักล่าวและ            
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ไม่แจง้ให้ศาลทราบเหตุแห่งการเพิกเฉยเช่นวา่นั้น ให้ศาลมีค าสั่งยกเลิกการด าเนินคดีแบบกลุ่มและ
ใหด้ าเนินกระบวนพิจารณาต่อไปอยา่งคดีสามญูั  
  หากต่อมาปรากฏว่าค่าใช้จ่ายท่ีวางไวมี้จ านวนไม่เพียงพอ ศาลจะสั่งให้มีการ
วางเงินค่าใชจ่้ายดงักล่าวเพิ่มเติมตามจ านวนท่ีเห็นสมควรก็ได ้ในกรณีท่ีโจทก์เพิกเฉยไม่ด าเนินการ
ตามค าสั่งดงักล่าวและไม่แจง้ใหศ้าลทราบเหตุแห่งการเพิกเฉยเช่นวา่นั้น ใหถื้อวา่โจทกทิ์้งฟ้อง 
  มาตรา 222/12 ใหศ้าลส่งค าบอกกล่าวค าสั่งอนุญาตใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่มให้
สมาชิกกลุ่มเท่าท่ีทราบ และประกาศทางหนงัสือพิมพร์ายวนัท่ีแพร่หลายเป็นเวลาสามวนัติดต่อกนั 
รวมทั้งทางส่ือมวลชนอ่ืนหรือวธีิการอ่ืนใดเพิ่มเติมตามท่ีเห็นสมควร 
  ค  าบอกกล่าวและประกาศอยา่งนอ้ยตอ้งมีรายการดงัต่อไปน้ี 

(1) ช่ือศาลและเลขคดี 
(2) ช่ือและท่ีอยูข่องคู่ความและทนายความฝ่ายโจทก ์
(3) ขอ้ความโดยยอ่ของค าฟ้องและลกัษณะของกลุ่มบุคคลท่ีชดัเจน 
(4) ขอ้ความท่ีแสดงว่าศาลอนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่ม และวนัเดือนปี        

ท่ีศาลมีค าสั่ง 
(5) สิทธิของสมาชิกกลุ่มตามมาตรา 222/13 และมาตรา 222/14 
(6) ก าหนดวนัเพื่อใหส้มาชิกกลุ่มแจง้ความประสงคอ์อกจากการเป็นสมาชิกกลุ่ม 

ทั้งน้ี ตามท่ีศาลเห็นสมควรแต่ตอ้งไม่นอ้ยกวา่ส่ีสิบหา้วนั 
(7) ผลของการออกจากการเป็นสมาชิกกลุ่ม 
(8) ผลของค าพิพากษาท่ีจะผกูพนัสมาชิกกลุ่ม 
(9) ช่ือและต าแหน่งผูพ้ิพากษาผูอ้อกค าบอกกล่าวและประกาศ 
มาตรา 222/13 สมาชิกกลุ่มมีสิทธิออกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มไดโ้ดยแจง้ความ

ประสงค์เป็นหนงัสือยื่นต่อศาลภายในระยะเวลาท่ีศาลก าหนดตามมาตรา 222/12 (6) และให้ถือว่า
สมาชิกกลุ่มดงักล่าวไม่เป็นสมาชิกกลุ่มนบัแต่วนัท่ีไดแ้จง้ความประสงคน์ั้นต่อศาล 

เม่ือพน้ก าหนดระยะเวลาตามวรรคหน่ึง สมาชิกกลุ่มจะออกจากการเป็นสมาชิก
กลุ่มไม่ได ้เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากศาล และค าสั่งของศาลใหเ้ป็นท่ีสุด 
  บุคคลท่ีออกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มแลว้ จะร้องขอกลบัเขา้มาเป็นสมาชิกกลุ่มอีกไม่ได ้
  สมาชิกกลุ่มและบุคคลท่ีออกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มจะร้องสอดเขา้มาเป็นโจทก์
ร่วมในการด าเนินคดีแบบกลุ่มโดยอาศยัสิทธิตามมาตรา 57 ไม่ได ้

มาตรา 222/14 สมาชิกกลุ่มท่ีไม่ไดอ้อกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มตามมาตรา 222/13 
ยอ่มมีสิทธิดงัต่อไปน้ี 

(1) เขา้ฟังการพิจารณาคดี 
(2) ขอใหศ้าลสั่งแสดงวา่โจทกมิ์ไดมี้คุณสมบติัตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 222/9 (5) 
(3) ขอตรวจเอกสารทั้งหมดหรือบางส่วนในส านวนความหรือขอคดัส าเนาเอกสาร

เหล่านั้น 
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(4) จดัหาทนายความคนใหม่มาด าเนินคดีแทนทนายความของกลุ่มตามมาตรา 
222/16 วรรคสอง 

(5) ร้องขอเขา้แทนท่ีโจทกโ์ดยอาศยัสิทธิตามบทบญัญติัในส่วนท่ี 3 แห่งหมวดน้ี 
(6) คดัคา้นการร้องขอเขา้แทนท่ีโจทกต์ามมาตรา 222/25 การท่ีโจทก์ขอถอนฟ้อง

ตามมาตรา 222/28 การท่ีมีการตกลงกันหรือประนีประนอมยอมความกันในประเด็นแห่งคดีตาม
มาตรา 222/29 และการท่ีคู่ความตกลงกนัเสนอขอ้พิพาทใหอ้นุญาโตตุลาการเป็นผูช้ี้ขาด ตามมาตรา 
222/30 

(7) ตรวจและโตแ้ยง้ค าขอรับช าระหน้ีตามมาตรา 222/40 
สมาชิกกลุ่มอาจแต่งตั้งทนายความเพื่อด าเนินการตามวรรคหน่ึงก็ได ้
มาตรา 222/15 ห้ามมิให้สมาชิกกลุ่มท่ีไม่ได้ออกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มตาม

มาตรา 222/13 ยืน่ฟ้องจ าเลยในเร่ืองเดียวกนักบัท่ีโจทกไ์ดย้ืน่ฟ้อง 
ในกรณีท่ีสมาชิกกลุ่มท่ีไม่ไดอ้อกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มไดย้ืน่ฟ้องคดีไวก่้อนส้ิน

ก าหนดระยะเวลาของการออกจากสมาชิกกลุ่ม ให้ศาลท่ีได้รับฟ้องไวน้ั้นมีค าสั่งจ  าหน่ายคดีออก
จากสารบบความ 

มาตรา 222/16 ในกรณีท่ีการด าเนินคดีแบบกลุ่มจะไม่คุม้ครองหรือเป็นประโยชน์ต่อ
สมาชิกกลุ่มอยา่งเพียงพอ หรือไม่มีความจ าเป็นท่ีจะด าเนินคดีแบบกลุ่มอีกต่อไป เม่ือความปรากฏ
ต่อศาลเองหรือตามค าแถลงของคู่ความฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง ให้ศาลมีอ านาจท่ีจะสั่งยกเลิกการด าเนินคดี
แบบกลุ่มและด าเนินกระบวนพิจารณาต่อไปอย่างคดีสามญั โดยให้ถือว่ากระบวนพิจารณาท่ีได้
กระท าไปแลว้มีผลผกูพนัการด าเนินคดีสามญัของโจทกแ์ละจ าเลยต่อไปดว้ย 

หากความปรากฏต่อศาลในระหว่างการพิจารณาว่าทนายความฝ่ายโจทก์ไม่สามารถ
ด าเนินคดีคุม้ครองสิทธิของกลุ่มบุคคลไดอ้ยา่งเพียงพอและเป็นธรรม หรือทนายความฝ่ายโจทก ์
ขอถอนตวัจากการด าเนินคดีแบบกลุ่ม ศาลอาจมีค าสั่งให้โจทก์และสมาชิกกลุ่มจดัหาทนายความ
คนใหม่มาด าเนินคดีแทนภายในระยะเวลาท่ีศาลก าหนด หากโจทก์และสมาชิกกลุ่มเพิกเฉยไม่
ด าเนินการดงักล่าว ใหน้ าความในวรรคหน่ึงมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม  
   ค  าสั่งของศาลตามมาตราน้ีใหเ้ป็นท่ีสุด 
   มาตรา 222/17 เม่ือศาลไดมี้ค าสั่งอนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มและจ าเลยได้
ยืน่ค าใหก้ารแลว้ ใหศ้าลก าหนดวนันดัพร้อมโดยสั่งใหคู้่ความทุกฝ่ายมาศาลเพื่อด าเนินการดงัน้ี 

(1) ไกล่เกล่ียหรือน าวธีิอนุญาโตตุลาการมาใชเ้พื่อใหค้ดีเสร็จไปทั้งหมดหรือบางส่วน 
(2) ให้ คู่ความน าต้นฉบับพยานเอกสารหรือพยานวัตถุทั้ งหมดท่ีประสงค ์                

จะอา้งอิงและอยู่ความครอบครองของตนท่ีสามารถน ามาศาลไดม้าแสดงต่อศาล เพื่อให้ศาลและ
คู่ความอีกฝ่ายหน่ึงตรวจดู              

ถ้าพยานหลักฐานดังกล่าวอยู่ความครอบครองของคู่ความฝ่ายอ่ืนหรือของ
บุคคลภายนอก คู่ความฝ่ายท่ีประสงค ์ จะอา้งอิงตอ้งขอใหศ้าลมีค าสั่งเรียกพยานหลกัฐานนั้นมาจาก
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ผูค้รอบครอง โดยยื่นค าขอ ต่อศาลพร้อมกบัการยื่นบญัชีระบุพยานเพื่อให้ไดพ้ยานหลกัฐานนั้นมา
ก่อนวนันดัพร้อม 

ในกรณีท่ีมีเหตุขดัขอ้งท าให้คู่ความไม่สามารถน าพยานหลกัฐานท่ีอยู่ในความ
ครอบครองของตนมา หรือยงัไม่ไดม้าซ่ึงพยานหลกัฐานท่ีศาลออกค าสั่งเรียกจากคู่ความฝ่ายอ่ืน
หรือบุคคลภายนอกหรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนใด ถา้ศาลเห็นสมควร ก็ให้ศาลเล่ือนวนันดัพร้อมออกไป
ตามท่ีเห็นสมควร 

หากคู่ความฝ่ายใดจงใจไม่ด าเนินการดงักล่าวในวนันดัพร้อมหรือวนัอ่ืนท่ีศาลได้
เล่ือนไป คู่ความฝ่ายนั้นไม่มีสิทธิท่ีจะน าพยานหลกัฐานดงักล่าวมาจบัในภายหลงั แต่ถา้ศาลเห็นวา่
เพื่อประโยชน์แห่งความยติุธรรมจ าเป็นจะตอ้งสืบพยานหลกัฐานอนัส าคญัซ่ึงเก่ียวกบัประเด็นขอ้ส าคญั
ในคดีโดยฝ่าฝืนต่อบทบญัญติัแห่งอนุมาตราน้ี ใหศ้าลมีอ านาจรับฟังพยานหลกัฐานเช่นวา่นั้นได ้

(3)  ให้ศาลตรวจค าคู่ความแลว้น าขอ้อา้ง ขอ้เถียง ท่ีปรากฏในค าคู่ความเทียบกนัดู
และสอบถามคู่ความทุกฝ่ายถึงขอ้อา้ง ขอ้เถียง และพยานหลกัฐานท่ียื่นต่อศาล ว่าฝ่ายใดยอมรับ  
หรือโตแ้ยง้ขอ้อา้ง ขอ้เถียง นั้นอย่างไร ขอ้เท็จจริงใดท่ีคู่ความยอมรับกนั ก็เป็นอนัยุติไปตามนั้น 
ส่วนขอ้กฎหมายหรือขอ้เท็จจริงท่ีคู่ความฝ่ายหน่ึงยกข้ึนอา้งแต่คู่ความฝ่ายอ่ืนไม่รับและเก่ียวเน่ือง
โดยตรงกบัประเด็นขอ้พิพาทตามค าคู่ความให้ศาลก าหนดไวเ้ป็นประเด็นขอ้พิพาท และก าหนดให้
คู่ความฝ่ายใดน าพยานหลกัฐานมาลบในประเด็นขอ้ใดก่อนหรือหลงัก็ได ้

ในการสอบถามคู่ความดงักล่าว คู่ความแต่ละฝ่ายตอ้งตอบค าถามท่ีศาลถามเอง 
หรือถามตามค าขอของคู่ความฝ่ายอ่ืน เก่ียวกบัขอ้เท็จจริงท่ีคู่ความฝ่ายอ่ืนยกเป็นขอ้อา้ง ขอ้เถียง 
และพยานหลกัฐานต่าง ๆ ท่ีคู่ความไดย้ื่นต่อศาล ถา้คู่ความฝ่ายใดไม่ตอบค าถามเก่ียวกบัขอ้เท็จจริงใด 
หรือปฏิเสธขอ้เท็จจริงใดโดยไม่มีเหตุแห่งการปฏิเสธโดยชดัแจง้ ใหถื้อวา่ยอมรับขอ้เท็จจริงนั้นแลว้ 
เวน้แต่ศาลจะเห็นวา่คู่ความฝ่ายนั้นไม่อยูใ่นวสิัยท่ีจะตอบหรือแสดงเหตุแห่งการปฏิเสธโดยชดัแจง้ได ้
ในขณะนั้นและเป็นขอ้เท็จจริงท่ีจ  าเป็นต่อการก าหนดประเด็นขอ้พิพาท ศาลจะมีค าสั่งให้เล่ือน             
วนันดัพร้อมเฉพาะส่วนท่ียงัไม่เสร็จส้ินออกไป และให้คู่ความฝ่ายนั้นท าค าแถลงเก่ียวกบัขอ้เท็จจริงนั้น
มายืน่ต่อศาลภายในเวลาท่ีศาลเห็นสมควรก็ได ้
   (4)  ก าหนดระยะเวลาทั้งหมดในการด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
   (5)  ก าหนดวนั เวลา วธีิการ และขั้นตอนในการด าเนินคดีแบบกลุ่มท่ีจ าเป็น เช่น 
จ านวน และรายละเอียดเก่ียวกบัพยานท่ีจะน ามาเบิกความ บนัทึกถอ้ยค าแทนการสืบพยานบุคคล
พยานผูเ้ช่ียวชาญ พยานเอกสาร และพยานหลกัฐานท่ีตอ้งการให้ศาลเรียกจากคู่ความอีกฝ่ายหน่ึง
หรือบุคคลภายนอก รวมทั้งการพิสูจน์ทางวทิยาศาสตร์็ การเดินเผชิญสืบ และการส่งประเด็นไปสืบ
ยงัศาลอ่ืน 

ในกรณีท่ีคู่ความฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไมจมาศาลในวนันัดพร้อมหรือวนัอ่ืนท่ีศาลได้
เล่ือนไปให้ศาลด าเนินการตามมาตราน้ีโดยใหถื้อวา่คู่ความท่ีไม่มาศาลไดท้ราบการด าเนินการในวนั
นั้นแล้ว และคู่ความท่ีไม่มาศาลไม่มีสิทธิขอเล่ือนก าหนดนัดหรือคดัคา้นประเด็นขอ้พิพาทและ
หน้าท่ีน าลบท่ีศาลก าหนด เวน้แต่เป็นกรณีท่ีไม่สามารถมาศาลไดใ้นวนันดัพร้อมหรือวนัอ่ืนท่ีศาล
ไดเ้ล่ือนไป เพราะเหตุจ าเป็นอนัไม่อาจกา้วล่วงเสียไดห้รือเป็นการคดัคา้นประเด็นขอ้พิพาทเก่ียวกบั
ความสงบเรียบร้อยของประชาชน 
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เม่ือศาลไดด้ าเนินการตามมาตราน้ีเสร็จส้ินแลว้ ให้ศาลก าหนดวนัสบพยานซ่ึงมี
ระยะเวลาไม่นอ้ยกวา่สิบวนันบัแต่วนันดัพร้อมวนัสุดทา้ย 

ใหถื้อวา่วนันดัพร้อมวนัแรกตามมาตราน้ีเป็นวนัช้ีสองสถานตามประมวลกฎหมายน้ี 
มาตรา 222/18 ก่อนวนันดัพร้อมตามมาตรา 222/17 ไม่นอ้ยกวา่สิบห้าวนัให้คู่ความยื่น

บญัชีระบุพยานต่อศาลพร้อมส าเนาในจ านวนท่ีเพียงพอเพื่อให้คูความฝ่ายอ่ืนรับไปจากเจา้พนกังานศาล 
และถา้คู่ความฝ่ายใดมีความจ านงจะยื่นบญัชีระบุพยานเพิ่มเติม ใหย้ืน่ต่อศาลก่อน 
กระบวนพิจารณาท่ีตอ้งกระท าในวนันดัพร้อมเสร็จส้ิน 
  การยื่นบญัชีระบุพยานเพิ่มเติมเม่ือล่วงพน้ระยะเวลาตามวรรคหน่ึง จะกระท าไดต่้อเม่ือ
ไดรั้บอนุญาตจากศาลเม่ือผูร้้องขอแสดงเหตุอนัสมควรวา่ไม่สามารถทราบถึงพยานหลกัฐานนั้นหรือเป็น
กรณีจ าเป็นเพื่อประโยชน์แห่งความยติุธรรม หรือเพื่อใหโ้อกาสแก่คู่ความในการต่อสู้คดีอยา่งเตม็ท่ี 

มาตรา 222/19 ในกรณีท่ีจ าเลยขาดนดัยืน่ค าใหก้ารหรือขาดนดัพิจารณา ศาลจะ 
มีค าพิพากษาหรือค าสั่งช้ีขาดให้โจทก์เป็นฝ่ายชนะคดีโดยจ าเลยขาดนดัยื่นค าให้การหรือขาดนัด
พิจารณามิได ้ใหศ้าลสืบพยานหลกัฐานโจทกไ์ปฝ่ายเดียว และศาลอาจเรียกพยานหลกัฐานอ่ืนมาสืบ 
ไดเ้องตามท่ีเห็นวา่จ าเป็นเพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรม 
  ถา้โจทก์ไม่น าพยานหลกัฐานมาสืบตามความในวรรคหน่ึงภายในระยะเวลาท่ีศาล
ก าหนดหรือในกรณีท่ีคู่ความทั้ งสองฝ่ายหรือโจทก์ขาดนัดพิจารณาให้บังคับตามบทบัญญัติ            
มาตรา 222/25 
  นอกจากท่ีบญัญติัไวใ้นวรรคหน่ึงและวรรคสอง ให้น าบทบญัญติัวา่ดว้ยการพิจารณา
โดยขาดนดัมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม 

มาตรา 222/20 ในการพิจารณาพิพากษาคดี เพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรมให้
ศาลมีอ านาจแสวงหาขอ้เท็จจริงเพิ่มเติมได ้ในการน้ี ศาลจะรับฟังพยานบุคคล พยานเอกสาร หรือ
พยานหลกัฐานอ่ืนนอกเหนือจากพยานหลกัฐานของคู่ความก็ได ้แต่ตอ้งให้คู่ความทุกฝ่ายทราบและ
ไม่ตดัสิทธิคู่ความในอนัท่ีจะโตแ้ยง้พยานหลกัฐานดงักล่าว 

ศาลอาจขอให้ผูท้รงคุณวุฒิหรือผู ้เช่ียวชาญมาให้ความเห็นเพื่อประกอบการ
พิจารณาพิพากษาคดีได ้แต่ตอ้งให้คู่ความทุกฝ่ายทราบและไม่ตดัสิทธิคู่ความในอนัท่ีจะขอให้เรียก
ผูท้รงคุณวุฒิหรือผูเ้ช่ียวชาญฝ่ายตนมาให้ความเห็นโตแ้ยง้หรือเพิ่มเติมความเห็นของผูท้รงคุณวุฒิ
หรือผูเ้ช่ียวชาญดงักล่าว 

บุคคลท่ีศาลขอให้มาตามวรรคหน่ึงและวรรคสองมีสิทธิได้รับค่าป่วยการ                
ค่าพาหนะเดินทาง ค่าเช่าท่ีพกั และการชดใช้ค่าใช้จ่ายท่ีต้องเสียไป ตามขอ้บงัคบัของประธาน           
ศาลฎีกาโดยไดรั้บความเห็นชอบของคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรม และไม่ถือวา่เงินท่ีศาลสั่งจ่าย
ตามวรรคน้ีเป็นค่าฤชาธรรมเนียมในการด าเนินคดีแบบกลุ่มท่ีคู่ความจะตอ้งช าระมาตรา 222/21 
เม่ือคู่ความฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงหรือทั้งสองฝ่ายมีค าขอและศาลเห็นสมควร ศาลอาจอนุญาตให้คู่ความ
เสนอบนัทีกถอ้ยค ายืนยนัขอ้เท็จจริงหรือความเห็นของผูท่ี้ตนประสงค์จะอา้งเป็นพยานแทนการ
ซกัถามต่อหนา้ศาลทั้งหมดหรือแต่บางส่วนก็ได ้
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คู่ความท่ีประสงค์จะขอเสนอบนัทึกถอ้ยค าแทนการซักถามพยานตามวรรคหน่ึง
ตอ้งยืน่ค  าร้องแสดงความจ านงพร้อมเหตุผลต่อศาลก่อนหรือในวนันดัพร้อม หรือในวนัอ่ืนใดท่ีศาล 
เห็นสมควรอนุญาต ให้ศาลพิจารณาก าหนดระยะเวลาท่ีคู่ความจะตอ้งยื่นบนัทึกถ้อยค าดงักล่าว                 
ต่อศาลและส่งส าเนาบันทึกถ้อยค านั้ นให้คู่ความอีกฝ่ายหน่ึงทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่าเจ็ดวนั               
ก่อนวนัสืบพยานบุคคลนั้น เม่ือมีการยืน่บนัทึกถอ้ยค าต่อศาลแลว้ คู่ความท่ียืน่ไม่อาจขอถอนบนัทึก 
ถอ้ยค านั้นและใหถื้อวา่บนัทึกถอ้ยค าดงักล่าวเป็นพยานหลกัฐานในคดีแลว้ 
  ผูใ้ห้ถ้อยค าต้องมาศาลเพื่อเบิกความตอบค าถามค้านและค าถามติงของคู่ความ         
หากผูใ้หถ้อ้ยค าไม่มาศาล ใหศ้าลปฏิเสธท่ีจะรับฟังบนัทึกถอ้ยค าของผูน้ั้นเป็นพยานหลกัฐานในคดี 
แต่ถา้ศาลเห็นสมควรเพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรม จะรับฟังบนัทีกถอ้ยค าท่ีผูใ้ห้ถอ้ยค ามิไดม้าศาล
นั้นประกอบพยานหลกัฐานอ่ืนก็ได ้

ในกรณีท่ีคู่ความตกลงกนัให้พยานไม่ตอ้งมาศาลหรือคู่ความอีกฝ่ายหน่ึงไม่ติดใจ
ถามคา้นพยาน ใหศ้าลรับฟังบนัทึกถอ้ยค าดงักล่าวเป็นพยานหลกัฐานในคดี 

มาตรา 222/22 เม่ือคู่ความมีค าขอร่วมกนัและศาลเห็นสมควรเพื่อประโยชน์แห่ง
ความยุติธรรม ศาลอาจอนุญาตให้ เสนอบันทึกถ้อยค ายืนยนัข้อเท็จจริงหรือความเห็นของ                
ผูใ้หถ้อ้ยค า ซ่ึงมีถ่ินท่ีอยูใ่นต่างประเทศต่อศาลแทนการน าพยานบุคคลมาเบิกความต่อหนา้ศาลได ้

มาตรา 222/23 บนัทีกถอ้ยค าตามมาตรา 222/21 และมาตรา 222/22 ให้มีรายการ
ดงัต่อไปน้ี 

(1) ช่ือศาลและเลขคดี 
(2) วนั เดือน ปี และสถานท่ีท่ีท าบนัทึกถอ้ยค า 
(3) ช่ือของคู่ความ 
(4) ช่ือ อาย ุท่ีอยู ่อาชีพ และความเก่ียวพนักบัคู่ความของผูใ้หถ้อ้ยค า 
(5) รายละเอียดแห่งขอ้เทจ็จริง และหรือความเห็นของผูใ้หถ้อ้ยค า 
(6) ลายมือช่ือของผูใ้หถ้อ้ยค า 
ห้ามมิให้มีการแก้ไขเพิ่มเติมบันทีกถ้อยค าท่ีได้ยื่นไวแ้ล้วต่อศาล เวน้แต่เป็น

รายการใน (1) ถึง (3) หรือเป็นการแกไ้ขขอ้ผดิพลาดหรือผดิหลงเล็กนอ้ย 
มาตรา 222/24 ไม่วา่การพิจารณาคดีจะไดด้ าเนินไปแลว้เพียงใด ศาลอาจมีค าสั่งให้

มีการแบ่งกลุ่มยอ่ยเน่ืองจากมีลกัษณะของความเสียหายท่ีแตกต่างกนัระหวา่งบุคคลในกลุ่ม และใน
กรณีเช่นน้ี ศาลอาจสั่งใหมี้การน าสืบถึงความเสียหายของกลุ่มยอ่ยใหช้ดัเจนดว้ยก็ได ้ค  าสั่งของศาล
ใหเ้ป็นท่ีสุด 

มาตรา 222/25 ในกรณีดงัต่อไป ให้ศาลก าหนดวนัตามท่ีเห็นสมควรแต่ตอ้งไม่
นอ้ยกวา่ส่ีสิบห้าวนัเพื่อให้สมาชิกกลุ่มยื่นค าขอเขา้แทนท่ีโจทก์ รวมทั้งก าหนดวนัยื่นค าคดัคา้นค า
ขอเขา้แทนท่ีโจทก์ วนันดัไต่สวนค าขอเขา้แทนท่ีโจทก์ และส่งค าบอกกล่าวให้สมาชิกกลุ่มเท่าท่ี
ทราบกบัประกาศโดยใชว้ธีิการตามท่ีเห็นสมควร 

(1) เม่ือโจทกมิ์ไดมี้คุณสมบติัตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 222/9 (5) 
(2) เม่ือโจทกม์รณะหรือตกเป็นผูไ้ร้ความสามารถ 
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(3) เม่ือศาลมีค าสั่งพิทกัษท์รัพยโ์จทก ์
(4) เม่ือโจทกทิ์้งฟ้อง 
(5) เม่ือคู่ความทั้งสองฝ่ายหรือโจทกข์าดนดัพิจารณา 
(6) เม่ือโจทกไ์ม่น าพยานหลกัฐานมาสืบตามมาตรา 222/19 
(7) เม่ือโจทก์ร้องขอต่อศาลว่าไม่ประสงค์ท่ีจะเป็นโจทก์ด าเนินคดีแทนกลุ่ม            

อีกต่อไป  
ในกรณีตาม (2) นอกจากสมาชิกกลุ่มแล้ว บุคคลตามมาตรา 42 หรือมาตรา 45 

แลว้แต่กรณี อาจร้องขอเขา้แทนท่ีโจทก์ไดด้ว้ย โดยให้น ามาตรา 222/26 และมาตรา 222/27 มาใช้
บงัคบัโดยอนุโลม 
  มาตรา 222/26 ในการพิจารณาอนุญาตให้สมาชิกกลุ่มคนใดเขา้แทนท่ีโจทก์ตอ้ง
เป็นท่ีพอใจแก่ศาลว่าสมาชิกกลุ่มคนนั้ นมีคุณสมบัติตามท่ีบัญญัติไว้ในมาตรา 222/9 (5)            
ถา้ศาลอนุญาตให้สมาชิกกลุ่มเขา้แทนท่ีโจทก์ ให้โจทก์เดิมยงัคงมีฐานะเป็นสมาชิกกลุ่มคนหน่ึง 
และทนายความของโจทกเ์ดิมยงัคงเป็นทนายความของกลุ่มต่อไป ในกรณีตาม 
มาตรา 222/25 (5) และ (6) ให้ศาลก าหนดวนัฑบพยานใหมโ์ดยเร็ว ถา้ศาลไม่อนุญาตให้สมาชิกกลุ่มเขา้
แทนท่ีโจทก์ หรือไม่มีการร้องขอเขา้แทนท่ีโจทก์ ให้ศาลมีค าสั่งยกเลิกการด าเนินคดีแบบกลุ่มและให้
ด าเนินกระบวนพิจารณาต่อไปอย่างคดีสามญั โดยให้ถือว่ากระบวนพิจารณาท่ีไดก้ระท าไปแลว้มีผล
ผกูพนัการด าเนินคดีสามญัของโจทกต่์อไปดว้ย 
  ค  าสั่งของศาลตามมาตราน้ีให้เป็นท่ีสุด 
  มาตรา 222/27 หา้มมิใหส้มาชิกกลุ่มท่ีเขา้แทนท่ีโจทกต์ามมาตรา 222/25 
ใชสิ้ทธิอยา่งอ่ืนนอกจากสิทธิท่ีมีอยูแ่ก่โจทกใ์นชั้นพิจารณาเม่ือตนร้องขอเขา้แทนท่ีโจทก ์และหา้ม 
มิให้ใชสิ้ทธิเช่นว่านั้นในทางท่ีขดักบัสิทธิของโจทก์เดิม เวน้แต่เป็นท่ีพอใจแก่ศาลตามค าร้องของ
สมาชิกกลุ่มท่ีเขา้แทนท่ีโจทก์วา่การด าเนินกระบวนพิจารณาของโจทก์ท่ีไดท้  าไปแลว้ซ่ึงก่อให้เกิด
ความเสียหายแก่สมาชิกกลุ่มนั้นเกิดจากความจงใจหรือประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของโจทก ์          
ในกรณีเช่นวา่น้ี เพื่อประโยชน์แห่งความยติุธรรม ศาลอาจมีค าสั่งอยา่งใด ๆ ตามท่ีเห็นสมควรก็ได ้
มาตรา 222/28 เม่ือศาลมีค าสั่งอนุญูาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มแลว้โจทก์จะถอนค าฟ้องไม่ได ้
เวน้แต่ศาลจะอนุญาต 
  ในกรณีท่ีจ าเลยยื่นค าให้การแลว้ ห้ามไม่ให้ศาลอนุญาตให้ถอนฟ้องโดยมิไดฟั้ง
จ าเลยก่อน 
  ในกรณีท่ีไดมี้การส่งค าบอกกล่าวกบัประกาศใหส้มาชิกกลุ่มตามมาตรา 222/12 
แลว้ หากศาลจะมีค าสั่งอนุญาตใหถ้อนค าฟ้อง ใหศ้าลก าหนดวนัตามท่ีเห็นสมควรแต่ตอ้งไม่นอ้ยกวา่ 
ส่ีสิบหา้วนัเพื่อใหส้มาชิกกลุ่มคดัคา้นโดยท าเป็นหนงัสือยืน่ต่อศาล และสั่งใหโ้จทกน์ าเงินค่าใชจ่้าย 
มาวางศาล รวมทั้งแจง้เร่ืองการถอนฟ้องใหส้มาชิกกลุ่มทราบตามวธีิการเช่นเดียวกบัท่ีก าหนดไวใ้น
มาตรา 222/12 วรรคหน่ึง 
  ในกรณีท่ีโจทก์เพิกเฉยไม่น าเงินค่าใชจ่้ายมาวางศาลตามวรรคสามโดยไม่แจง้ให้
ศาลทราบเหตุแห่งการเพิกเฉยเช่นวา่นั้น ใหศ้าลมีค าสั่งไม่อนุญาตใหถ้อนค าฟ้อง 
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  มาตรา 222/29 เม่ือศาลมีค าสั่งอนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มและพ้น
ระยะเวลาตามมาตรา 222/12 (6) แลว้ ก่อนท่ีศาลจะอนุญาตให้มีการตกลงกนัหรือประนีประนอม
ยอมความกนัในประเด็นแห่งคดี  ให้ศาลก าหนดวนัตามท่ีเห็นสมควรแต่ตอ้งไม่นอ้ยกวา่ส่ีสิบห้าวนั
เพื่อให้สมาชิกกลุ่มคดัคา้นหรือแจง้ความประสงคอ์อกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มโดยท าเป็นหนงัสือ
ยืน่ต่อศาลและสั่งใหโ้จทก์น าเงินค่าใชจ่้ายมาวางศาล เพื่อแจง้เร่ืองการตกลงกนัหรือประนีประนอม
ยอมความกนัในประเด็นแห่งคดีให้สมาชิกกลุ่มทราบตามวิธีการเช่นเดียวกบัท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 
222/12 วรรคหน่ึง เม่ือศาลมีค าสั่งอนุญาตให้มีการตกลงกนัหรือประนีประนอมยอมความกนัใน
ประเด็นแห่งคดีแลว้ ให้ถือวา่สมาชิกกลุ่มรายท่ีแจง้ความประสงคอ์อกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มและ
มิไดข้อถอนความประสงค์ดงักล่าวก่อนศาลมีค าสั่งอนุญาต ไม่เป็นสมาชิกกลุ่มนบัแต่วนัท่ีศาลมี
ค าสั่งอนุญาต 
  ในกรณีท่ีโจทก์เพิกเฉยไม่น าเงินค่าใชจ่้ายมาวางศาลตามวรรคหน่ึงโดยไม่แจง้ให้
ศาลทราบเหตุแห่งการเพิกเฉยเช่นวา่นั้น ให้ศาลมีค าสั่งไม่อนุญาตให้มีการตกลงกนัหรือประนีประนอม
ยอมความกนัในประเด็นแห่งคดี 
  มาตรา 222/30 เม่ือศาลมีค าสั่งอนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มและพ้น
ระยะเวลาตามมาตรา 222/12 (6) แล้ว  ก่อน ท่ีศาลจะอนุญาตให้ มีการเสนอข้อพิพาทให้
อนุญาโตตุลาการเป็นผูใ้ชข้าดตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายน้ีวา่ดว้ยอนุญาโตตุลาการให้น า
ความในมาตรา 222/29 มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม 
  มาตรา 222/31 ค าบอกกล่าวและประกาศตามมาตรา 222/28 มาตรา 222/29 และ
มาตรา 222/30 อยา่งนอ้ยตอ้งมีรายการดงัต่อไปน้ี 

(1) ช่ือศาลและเลขคดี 
(2) ช่ือและท่ีอยูข่องคู่ความ 
(3) ขอ้ความโดยยอ่ของค าฟ้องและลกัษณะของกลุ่มบุคคลท่ีชดัเจน 
(4) ขอ้ความโดยยอ่ของการด าเนินกระบวนพิจารณาท่ีไดก้ระท าไปแลว้และเหตุท่ี 

ตอ้งมีค าบอกกล่าวและประกาศ 
  (5)  สิทธิของสมาชิกกลุ่มและผลของค าสั่งอนุญาตของศาลตามมาตรา 222/28 
มาตรา 222/29 หรือมาตรา 222/30 แลว้แต่กรณี 
  (6)  ผลของการออกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มตามมาตรา 222/29 หรือมาตรา 222/30 
แลว้แต่กรณี 
  (7)  ช่ือและต าแหน่งผูพ้ิพากษาผูอ้อกค าบอกกล่าวและประกาศ 
  มาตรา 222/32 ในการพิจารณามีค าสั่งตามมาตรา 222/28 มาตรา 222/29 หรือมาตรา 
222/30 ใหศ้าลค านึงถึง 

(1) ความจ าเป็นในการด าเนินคดีแบบกลุ่มต่อไป 
(2) ความคุม้ครองหรือประโยชน์ของสมาชิกกลุ่ม 
(3) ความยุง่ยากหรือความสะดวกในการด าเนินคดีแบบกลุ่มต่อไป 
(4) ความเป็นธรรมและความมีประสิทธิภาพในการด าเนินคดีแบบกลุ่มต่อไป 
(5) จ านวนของสมาชิกกลุ่มท่ีคดัคา้น 
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(6) ความสามารถของจ าเลยในการชดใช้ค่าเสียหายในกรณีมีการตกลงกนัหรือ
ประนีประนอมยอมความกนัในประเด็นแห่งคดี 
  (7) การตกลงกนัหรือประนีประนอมยอมความกนัในประเด็นแห่งคดีของคู่ความ 
มีความเป็นธรรมและเป็นประโยชน์กบัสมาชิกกลุ่ม 
  มาตรา 222/33 ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งถึงท่ีสุดอนุญาตให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่มให้
อายุความในการฟ้องคดีของสมาชิกกลุ่มสะดุดหยดุลงนบัแต่วนัท่ีโจทก์ยื่นค าร้องขออนุญบาตให้มี
การด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
  ในกรณีท่ีศาลมีค าสั่งถีงท่ีสุดไม่อนุญาตใหมี้การด าเนินคดีแบบกลุ่ม หากปรากฏวา่ 
อายุความการฟ้องคดีของสมาชิกกลุ่มครบก าหนดไปแลว้ในระหวา่งการพิจารณาค าร้องขออนุญาต
ให้มีการด าเนินคดีแบบกลุ่ม หรือจะครบก าหนดภายในก าหนดเวลาหกสิบวนันับแต่วนัท่ีศาลมี
ค าสั่งถีงท่ีสุด ให้สมาป็กกลุ่มมีสิทธิฟ้องคดีเพื่อตั้ งหลักฐานสิทธิเรียกร้องหรือเพื่อให้ช าระหน้ี
ภายในหกสิบวนันบัแต่วนัท่ีศาลมีค าสั่งถีงท่ีสุด 
  มาตรา 222/34 ในกรณีท่ีอายคุวามสะดุดหยดุลงเพราเหตุตามมาตรา 222/33 
หากมีกรณีดงัต่อไปน้ี ใหถื้อวา่อายคุวามไม่เคยสะดุดหยดุลง 

(1) ศาลมีค าพิพากษาถึงท่ีสุดใหย้กฟ้อง 
(2) ศาลมีค าสั่งยกเลิกการด าเนินคดีแบบกลุ่ม 
(3) ศาลมีค าสั่งจ  าหน่ายคดีเพราะเหตุถอนฟ้อง 
(4) ศาลยกค าฟ้องเพราะเหตุคดีไม่อยู่ในอ านาจศาลหรือโดยไม่ตดัสิทธิสมาชิกกลุ่ม 

ท่ีจะฟ้องคดีใหม่ 
(5) สมาชิกกลุ่มออกจากการเป็นสมาชิกกลุ่มตามมาตรา 222/13 มาตรา 222/29 

หรือมาตรา 222/30 
  ในกรณีตาม (2) (3) (4) และ (5) หากปรากฏว่าอายุความการฟ้องคดีของสมาชิก
กลุ่มครบก าหนดไปแลว้ในระหวา่งการพิจารณา หรือจะครบก าหนดภายในก าหนดเวลาหกสิบวนั
นับแต่วนัท่ีค าพิพากษาหรือค าสั่งนั้นถึงท่ีสุด ให้สมาชิกกลุ่มมีสิทธิฟ้องคดีเพื่อตั้งหลกัฐานสิทธิ
เรียกร้องหรือเพื่อให้ช าระหน้ีภายในหกสิบวนันบัแต่วนัท่ีค าพิพากษาหรือค าสั่งถึงท่ีสุด หรือนบัแต่
วนัท่ีสมาชิกกลุ่มไม่เป็นสมาชิกกลุ่ม แลว้แต่กรณี 
 

ส่วนท่ี 4 
ค าพิพากษาและการบงัคบัคดี 

 
  มาตรา 222/35 ค าพิพากษาของศาลมีผลเป็นการผกูพนัคู่ความและสมาชิกกลุ่มและ
ในกรณีท่ีศาลมีค าพิพากษาให้โจทก์ชนะคดี ให้โจทก์หรือทนายความฝ่ายโจทก์มีอ านาจด าเนินการ
บงัคบัคดีแทนโจทกแ์ละสมาชิกกลุ่ม 
  สมาชิกกลุ่มมีสิทธิท่ีจะยืน่ค  าขอรับช าระหน้ี แต่ไม่มีสิทธิท่ีจะด าเนินการบงัคบัคดี
ตามส่วนน้ีดว้ยตนเอง 
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  หากความปรากฏต่อศาลว่าทนายความฝ่ายโจทก์ไม่สามารถด าเนินการบงัคบัคดี
เพื่อคุม้ครองประโยชน์ของสมาชิกกลุ่มไดอ้ยา่งเพียงพอและเป็นธรรม ศาลอาจมีค าสั่งใหโ้จทกแ์ละ 
สมาชิกกลุ่มจดัหาทนายความคนใหม่มาด าเนินการบงัคบัคดีต่อไปได ้
  มาตรา 222/36 ค าพิพากษาของศาลตอ้งกล่าวหรือแสดงรายการดงัต่อไปน้ี 

(1) รายการตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 141 
(2) ลักษณะโดยชัดเจนของกลุ่มบุคคลหรือกลุ่มย่อยท่ีจะต้องถูกผูกพันตาม                

ค  าพิพากษา 
(3) ในกรณีท่ีศาลพิพากษาให้จ  าเลยช าระหน้ีเป็นเงิน ตอ้งระบุจ านวนเงินท่ีจ าเลย

จะตอ้งช าระใหแ้ก่โจทก ์รวมทั้งหลกัเกณฑแ์ละวธีิการค านวณในการช าระเงินใหส้มาชิกกลุ่ม 
(4) จ านวนเงินรางวลัของทนายความฝ่ายโจทกต์ามมาตรา 222/37 
มาตรา 222/37 ในกรณีท่ีศาลมีค าพิพากษาให้จ  าเลยกระท าการหรืองดเวน้กระท า

การหรือส่งมอบทรัพยสิ์น ให้ศาลก าหนดจ านวนเงินรางวลัท่ีจ  าเลยจะตอ้งช าระให้แก่ทนายความ
ฝ่ายโจทก์ตาม ท่ี เห็นสมควร โดยค านึ งถึ งความยาก ง่ายของคดีประกอบกับระยะเวลา            
และการท างานของทนายความฝ่ายโจทก์ รวมทั้งค่าใชจ่้ายเก่ียวกบัการด าเนินคดีแบบกลุ่ม ซ่ึงมิใช่      
ค่าฤชาธรรมเนียมท่ีทนายความฝ่ายโจทก์ไดเ้สียไป และเพื่อประโยชน์แห่งการน้ี เม่ือการพิจารณา
ส้ินสุดลงใหท้นายความฝ่ายโจทกย์ืน่บญัชีค่าใชจ่้ายดงักล่าวต่อศาลโดยใหส่้งส าเนาแก่จ าเลยดว้ย 

ถา้ค าพิพากษาก าหนดให้จ  าเลยใช้เงิน นอกจากศาลตอ้งค านึงถึงหลกัเกณฑ์ตาม
วรรคหน่ึงแล้ว ให้ศาลค านึงถึงจ านวนเงินท่ีโจทก์และสมาชิกกลุ่มมีสิทธิได้รับประกอบด้วย             
โดยก าหนดเป็นจ านวนร้อยละของจ านวนเงินดงักล่าว แต่จ านวนเงินรางวลัของทนายความฝ่าย
โจทกด์งักล่าวตอ้งไม่เกินร้อยละสามสิบของจ านวนเงินนั้น 

ถ้าค าพิพากษาก าหนดให้จ  าเลยกระท าการหรืองดเวน้กระท าการหรือส่งมอบ
ทรัพยสิ์นและใหใ้ชเ้งินรวมอยูด่ว้ย ใหน้ าความในวรรคหน่ึงและวรรคสองมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม 

ในการก าหนดจ านวนเงินรางวลัของทนายความฝ่ายโจทก์ตามมาตราน้ี หากมีการ
เปล่ียนทนายความฝ่ายโจทก ์ใหศ้าลก าหนดจ านวนเงินรางวลัของทนายความฝ่ายโจทก์ตามสัดส่วน
ของการท างานและค่าใชจ่้ายท่ีทนายความแต่ละคนเสียไป 

ให้ถือว่าทนายความฝ่ายโจทก์เป็นเจา้หน้ีตามค าพิพากษาและจ าเลยเป็นลูกหน้ี            
ตามค าพิพากษาในส่วนของเงินรางวลัของทนายความฝ่ายโจทก์ด้วย และเงินรางวลัดงักล่าวมิใช่         
ค่าฤชาธรรมเนียมมาตรา 222/38 ในกรณีท่ีศาลมีค าพิพากษาให้โจทก์ชนะคดี ให้ศาลมีอ านาจ
ก าหนดหลักเกณฑ์ วิธีการ และเง่ือนไขในการปฏิบัติตามค าพิพากษา โดยจะก าหนดไวใ้นค า
พิพากษาหรือโดยค าสั่งในภายหลงัก็ได ้และในระหวา่งการบงัคบัคดีให้ศาลมีอ านาจออกค าบงัคบั
เพิ่มเติมเพื่อใหเ้ป็นไปตามค าพิพากษาไดต้ามท่ีเห็นสมควร 

ให้ศาลชั้นตน้มีอ านาจพิจารณาสั่งค  าร้องขอทุเลาการบงัคบัตามค าพิพากษา ค าสั่ง
ของศาลชั้นตน้ใหเ้ป็นท่ีสุด 
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  มาตรา 222/39 ให้ศาลแจ้งค าพิพากษาให้สมาชิกก ลุ่มทราบตามวิ ธีการ
เช่นเดียวกบัท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 222/12 วรรคหน่ึง และใหแ้จง้อธิบดีกรมบงัคบัคดีทราบดว้ย 
  ในกรณีท่ีศาลมีค าพิพากษาให้จ  าเลยช าระหน้ีเป็นเงินหรือช าระหน้ีเป็นเงินรวมอยูด่ว้ย
ให้ศาลตั้งเจา้พนักงานบงัคบัคดีเพื่อด าเนินการต่อไป รวมทั้งก าหนดวนัตามท่ีเห็นสมควรในค าบอก
กล่าวและประกาศตามวรรคหน่ึง เพื่อให้สมาชิกกลุ่มยื่นค าขอรับช าระหน้ีต่อเจา้พนกังานบงัคบัคดี 
แต่ถ้าเป็นกรณีท่ีศาลมีค าพิพากษาให้จ  าเลยช าระหน้ีอย่างอ่ืนและจ าเป็นจะตอ้งมีการด าเนินการอย่าง
หน่ึงอยา่งใด เพื่อประโยชน์แก่การบงัคบัตามค าพิพากษา โจทก์อาจยื่นค าขอต่อศาลเพื่อตั้งเจา้พนกังาน
บงัคบัคดีด าเนินการได ้
  เม่ือพน้ก าหนดระยะเวลาตามวรรคสอง สมาชิกกลุ่มท่ีไม่ไดย้ื่นค าขอรับช าระหน้ี
ไม่มีสิทธิขอเฉล่ียทรัพยสิ์นหรือเงินในการบังคบัคดีตามส่วนน้ี เวน้แต่ในกรณีท่ีมีเหตุสุดวิสัย
สมาชิกกลุ่มท่ีไม่ได้ยื่นค าขอรับช าระหน้ีภายในก าหนดระยะเวลา อาจยื่นค าขอรับช าระหน้ีต่อ             
เจา้พนกังานบงัคบัคดีไดภ้ายในสามสิบวนันบัแต่วนัพน้ก าหนดระยะเวลา 
  มาตรา 222/40 คู่ความในคดีและสมาชิกกลุ่มรายอ่ืนอาจขอตรวจเเละโต้เเยง้        
ค  าขอรับช าระหน้ีของสมาชิกกลุ่มผูย้ืน่ค  าขอรับช าระหน้ีได ้แต่ตอ้งกระท าภายในก าหนดสามสิบวนั 
นบัแต่วนัท่ีพน้ก าหนดเวลายื่นค าขอรับช าระหน้ี เวน้แต่ในกรณีท่ีมีเหตุสุดวสิัย อาจขอขยาย
ระยะเวลาออกไปอีกไดไ้ม่เกินสามสิบวนั 
  มาตรา 222/41 ให้เจา้พนักงานบงัคบัคดีมีอ านาจเรียกคู่ความในคดี สมาชิกกลุ่ม 
ผูมี้ส่วนไดเ้สียในการบงัคบัคดี หรือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง มาสอบสวนในเร่ืองค าขอรับช าระหน้ีของ          
สมาชิกกลุ่มเพื่อพิจารณามีค าสั่งต่อไปได ้
  มาตรา 222/42 ค าขอรับช าระหน้ีของสมาชิกกลุ่มรายใด ถ้าคู่ความในคดีและ
สมาชิกกลุ่มรายอ่ืนไม่โตแ้ยง้ ให้เจา้พนกังานบงัคบัคดีมีอ านาจสั่งอนุญาตให้รับช าระหน้ีได ้เวน้แต่
มีเหตุอนัสมควรสั่งเป็นอย่างอ่ืน โดยให้เจา้พนักงานบงัคบัคดีแจง้ให้ศาลทราบถึงการด าเนินการ
ดงักล่าวดว้ย 
  ค  าขอรับช าระหน้ีของสมาชิกกลุ่มรายใด ถ้ามีผูโ้ตแ้ยง้ ให้เจา้พนักงานบงัคบัคดี           
มีค  าสั่งอยา่งหน่ึงอยา่งใด ดงัต่อไปน้ี 

(1) ใหย้กค าขอรับช าระหน้ี 
(2) อนุญาตใหไ้ดรั้บช าระหน้ีเตม็จ านวน 
(3) อนุญาตใหไ้ดรั้บช าระหน้ีบางส่วน 

   สมาชิกกลุ่มท่ียื่นค าขอรับช าระหน้ีและไม่มีผูโ้ตแ้ยง้ตามวรรคหน่ึง สมาชิกกลุ่มท่ี
ยื่นค าขอรับช าระหน้ีและมีผูโ้ตแ้ยง้ตามวรรคสอง หรือผูโ้ตแ้ยง้ อาจยื่นค าร้องคดัคา้นค าสั่งของ 
เจา้พนักงานบงัคบัคดีต่อศาลได้ภายในก าหนดสิบห้าวนันับแต่วนัท่ีทราบค าสั่งของเจา้พนักงาน
บงัคบัคดี 
  ค  าสั่งของศาลตามวรรคสามใหอุ้ทธรณ์ไปยงัศาลฎีกาภายในหน่ึงเดือนนบัแต่วนัท่ี 
ศาลมีค าสั่ง 
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  มาตรา 222/43 เม่ือเจา้พนักงานบงัคบัคดีได้ยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นอย่างใดของ
ลูกหน้ีตามค าพิพากษาในคดีอ่ืนไวแ้ทนเจา้หน้ีตามค าพิพากษาแลว้ ให้ทนายความฝ่ายโจทก์ในคดี
แบบกลุ่มมีอ านาจยื่นค าขอโดยท าเป็นค าร้องต่อศาลท่ีออกหมายบงัคบัคดีให้ยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นนั้น 
เพื่อให้ศาลมีค าสั่งให้เฉล่ียทรัพยแ์ก่ทนายความฝ่ายโจทก์ โจทก์ และสมาชิกกลุ่มตามมาตรา 290 
ตามจ านวนท่ีมีสิทธิไดรั้บ 
  ในกรณีท่ีจ านวนเงินท่ีสมาชิกกลุ่มไดัยื่นค าขอรับช าระหน้ีตามมาตรา 222/42  
ยงัไม่เป็นท่ียุติ ให้ศาลท่ีได้รับค าร้องขอเฉล่ียทรัพยต์ามวรรคหน่ึงรอการมีค าสั่งให้เฉล่ียทรัพย ์                   
ไวก่้อน และเม่ือไดข้อ้ยุติในจ านวนเงินดงักล่าวแลว้ ให้ทนายความฝ่ายโจทก์แจง้ให้ศาลนั้นทราบ
เม่ือศาลไดมี้ค าสั่งให้เฉล่ียทรัพยแ์ลว้ ใหเ้จา้พนกังานบงัคบัคดีในคดีนั้นส่งเงินให้เจา้พนกังานบงัคบั
ไดใ้นคดีแบบกลุ่มเพื่อจ่ายใหแ้ก่ผูมี้สิทธิตามมาตรา 222/44 
  มาตรา 222/44 เม่ือจ าเลยน าเงินหรือทรัพยสิ์นมาวางต่อเจา้พนกังานบงัคบัคดีหรือ
เม่ือไดข้ายทอดตลาดหรือจ าหน่ายโดยวิธีอ่ืนซ่ึงทรัพยสิ์นของจ าเลย หรือเม่ือเจา้พนักงานบงัคบัคดีได้
รวบรวมทรัพย์สินอ่ืนใดของจ าเลยเสร็จ และได้หักค่าฤชาธรรมเนียมในการบังคับคดีแล้วให ้              
เจา้พนกังานบงัคบัคดีจ่ายเงินใหแ้ก่ผูมี้สิทธิตามล าดบั ดงัน้ี 

(1) ผูมี้สิทธิไดรั้บช าระหน้ีก่อนตามมาตรา 287 และมาตรา 289 
(2) เงินรางวลัของทนายความฝ่ายโจทกต์ามมาตรา 222/37 
(3) ค่าฤชาธรรมเนียมใชแ้ทนโจทก ์
(4) โจทก ์สมาชิกกลุ่ม และเจา้หน้ีอ่ืนท่ีมีสิทธิไดรั้บเฉล่ียทรัพยต์ามมาตรา 290 

 
ส่วนท่ี 5 
อุทธรณ์ 

 
 
  มาตรา 222/45 ภายใตบ้งัคบับทบญัญติัวา่ดว้ยการอุทธรณ์ในประมวลกฎหมายน้ีค า
พิพากษาหรือค าสั่งของศาลท่ีในการด าเนินคดีแบบกลุ่มตามหมวดน้ี ให้อุทธรณ์ไปยงัศาลฎีกา
ภายในก าหนดหน่ึงเดือนนบัแต่วนัท่ีไดอ่้านค าพิพากษาหรือค าสั่งนั้น 
  มาตรา 222/46 สมาชิกกลุ่มไม่มีสิทธิอุทธรณ์ค าพิพากษาหรือค าสังของศาลยกเวน้
ในกรณีตามมาตรา 222/42 
  มาตรา 222/47 ราคาทรัพยสิ์นหรือจ านวนทุนทรัพยท่ี์พิพาทกนัในชั้นอุทธรณ์ให้
ถือราคาทรัพยสิ์นหรือจ านวนทุนทรัพยท่ี์พิพาทกนัในชั้นอุทธรณ์เฉพาะระหวา่งโจทกก์บัจ าเลย 
  ในกรณี ท่ีจ าเลยยื่นค าร้องอุทธรณ์ค าสั่ งไม่ รับอุทธรณ์ตามมาตรา 234 นั้ น              
ให้จ  าเลยน าค่าฤชาธรรมเนียมทั้งปวงมาวางศาลและนาเงินมาช าระตามค าพิพากษาหรือหาประกนั
ให้ไวต่้อศาลเฉพาะในส่วนท่ีจ าเลยตอ้งรับผิดช าระหน้ีให้แก่โจทก์ แต่ไม่ตอ้งน าเงินมาช าระหรือหา
ประกนัใหไ้วต่้อศาลส าหรับเงินรางวลัของทนายความฝ่ายโจทก ์
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  มาตรา 222/48 ในกรณีท่ีคู่ความเห็นว่าคดีต้องห้ามอุทธรณ์ คู่ความอาจยื่นค าขอ 
โดยท าเป็นค าร้องขออนุญาตอุทธรณ์ต่อศาลฎีกาไปพร้อมกบัอุทธรณ์ก็ได้ เม่ือศาลชั้นต้นตรวจ
อุทธรณ์แล้วเห็นว่าเป็นอุทธรณ์ท่ีต้องห้ามก็ให้ส่งอุทธรณ์และค าขอดังกล่าวไปยงัศาลฎีกาเพื่อ
พิจารณา แต่ถ้าศาลชั้ นต้นเห็นว่าอุทธรณ์ดังกล่าวไม่ต้องห้ามก็ให้มีค  าสั่ งรับอุทธรณ์นั้ นไว้
ด าเนินการต่อไป 
  ในกรณีท่ีศาลชั้นตน้สั่งไม่รับอุทธรณ์เพราะเหตุอุทธรณ์ตอ้งห้าม คู่ความอาจยื่นค าขอ
โดยท าเป็นค าร้องขออนุญาตอุทธรณ์ต่อศาลฎีกาภายในก าหนดสิบห้าวนันับแต่วนัท่ีศาลซั้นต้น           
มีค  าสั่งก็ได ้ถา้คู่ความยืน่ค  าขอดงักล่าวแลว้ จะยืน่ค  าร้องอุทธรณ์ค าสั่งไม่รับอุทธรณไม่ได ้
  การยื่นค าขอและการพิจารณาค าขอของศาลฎีกาตามวรรคหน่ึงและวรรคสอง               
ให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีก าหนดโดยขอ้ก าหนดของประธานศาลฎีกาตาม
มาตรา 222/2 
  คดีท่ีศาลชั้นตน้มีค าสั่งรับอุทธรณ์ส่งมาให้ศาลฎีกา หากศาลฎีกาพิจารณาเห็นว่า
อุทธรณ์นั้ นต้องห้ามอุทธรณ์ ให้ยกอุทธรณ์ แต่ถ้าศาลฎีกาพิจารณาเห็นสมควรเพื่อประโยชน์            
แห่งความยุติธรรมจ าเป็นต้องแก้ไขข้อผิดพลาด จะรับพิจารณาพิพากษาคดีท่ีต้องห้ามอุทธรณ์
ดงักล่าวนั้นก็ได ้
  คดีท่ีไม่ตอ้งห้ามอุทธรณ์ แต่ศาลฎีกาเห็นว่าขอ้ท่ีอุทธรณ์นั้นไม่สมควรไดรั้บการ
วินิจฉัยจากศาลฎีกาตามหลกัเกณฑ์ท่ีก าหนดโดยขอ้ก าหนดของประธานศาลฎีกาตามมาตรา 222/2  
จะยกอุทธรณ์ดงักล่าวเสียก็ได ้
  มาตรา 222/49 ให้ประธานศาลฎีกาจดัตั้งแผนกคดีแบบกลุ่มข้ึนในศาลฎีกาเพื่อ
พจิารณาคดีท่ีมีการด าเนินคดีแบบกลุ่มซ่ึงอุทธรณ์ข้ึนมาและใหมี้ค าพิพากษาหรือค าสั่งโดยเร็ว 
 

ส่วนท่ี 6 
ค่าธรรมเนียม 

 
 
  มาตรา 222/50 ใหคิ้ดค่าธรรมเนียมตามอตัราดงัต่อไปน้ี 

(1) ค่ายืน่ค  าขอรับช าระหน้ีสองร้อยบาท แต่การขอรับช าระหน้ีท่ีไม่เกินสองหม่ืนบาท
ไม่ตอ้งเสียค่าธรรมเนียม 

(2) ค่าคดัคา้นค าสั่งของเจา้พนักงานบงัคบัคดีต่อศาลในเร่ืองการขอรับช าระหน้ี
เร่ืองละสองร้อยบาท 

(3) ค่าข้ึนศาลในกรณีท่ีมีการอุทธรณ์เร่ืองการขอรับช าระหน้ี หรือการอุทธรณ์
เร่ืองเงินรางวลัของทนายความ เร่ืองละสองร้อยบาท 

(4) ค่าธรรมเนียมอ่ืนนอกจาก (1) (2) และ (3) ใหคิ้ดอตัราเดียวกบัค่าธรรมเนียม 
ตามตารางทา้ยประมวลกฎหมายน้ี” 
 


